APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (32.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 20:17-38.
20:18 „Ti tudjátok, hogy az első naptól fogva,  … hogyan viselkedtem közöttetek az egész idő alatt” Pál élete és beszéde alátámasztotta Krisztussal való kapcsolatát. Az a tény, hogy Pál ezt a 18-19. versben olyan erőteljesen jelenti ki, megmutatja a kritikusainak jelenlétét.
20:19 „szolgáltam az Úrnak teljes alázatossággal” Ez a kifejezés egy felsorolást indít el a keresztény erényekről, ami egységet eredményez (vö. Ef. 4:2-3). Az „alázatosság” egyedülállóan keresztény erény volt, ami nem szerepelt a görög erkölcstanítók (sztoikusok) erénylistáján. Mind Mózest (vö. IV. Mózes 12:3) mind Jézust (vö. Máté 11:29) ezzel a kifejezéssel írták le. Pál számos alkalommal használta (vö. Ef. 4:2; Fil. 2:3; Kol. 2:18,23; 3:12).

 „könnyek és megpróbáltatások között” Pál a következő helyeken felsorolja azokat a fizikai és érzelmi dolgokat, amikkel szembe kellett néznie a pogányok apostolaként: II. Kor. 4:7-12; 6:3-10; 11:24-28. A szolgálatnak ára van!

 „a zsidók cselszövései miatt” Az ApCselben számos példa van ezekre a cselszövésekre (vö. 9:24; 13:45,50; 14:2,4,5,19; 17:5,13; 18:12; 20:3; 21:27; 23:12,27,30; 24:5-9,18-19).

20:20 „Semmit sem hallgattam el abból” (abban az angol fordításban, amit a szerző használ a nem hátráltam meg kifejezés található, és ezt magyarázza) Ez egy hajózási kifejezés (vö. 20:27, AORISZTOSZI KÖZÉPIGEI KIJELENTÉS), ami a vitorlák leeresztésére utal, amikor a hajó megközelíti a dokkot.

20:21 „Bizonyságot tettem zsidóknak is, meg görögöknek is” Mind a két csoportnak ugyanaz az üzenet szól. Az előadásmód gyakran változik, de a tartalom ugyanaz, mint ahogy azt az ApCselben található prédikációk (kerygma) is mutatják. Pál önmaga számára elsődlegessé tette, hogy először a zsidóknak mondja el az evangéliumot (vö. Róma 1:16; I. Kor. 1:18,24).

 „az Istenhez való megtérésről és a mi Urunkban, Jézusban való hitről” A megtérés az elme (gondolkodás) megváltozása (görög fogalom) amit a cselekedetek megváltozása követ (héber kifejezés). Ez az egyik a minimum két követelmény közül amelyek az üdvösséghez szükségesek. A másik a mi Urunkban, Jézusban való hit (vö. Márk 1:15; ApCsel 3:16,19). Az egyik negatív (elfordulni önmagunktól és a bűntől). A másik pozitív (odafordulni, hogy befogadjuk Jézust és értünk végzett helyettes áldozatát). Mind a kettő kötelező, szükségszerű. Eljutottam arra a pontra, hogy hiszem, számos ÚSZ-i követelmény is van: a kezdeti megtérés és a hit minden bizonnyal egy ezek közül, majd a folyamatos megtérés és hit, de az engedelmesség és a kitartás is. A „mi Urunk Jézus Krisztus” kifejezésre van néhány változat a régi görög szövegekben. Az a megszólítás, hogy „Krisztus” a B kéziratból (Vaticanus) hiányzik, de ott van a következőkben: P74, א, A, és C. Ugyanúgy, mint ahogy a túlnyomó része ezeknek a változatoknak, nem változtatják meg a szövegrész értelmét, jelentését. Az UBS4 fordítás görög szövege hiszi, hogy a rövidebb olvasat „majdnem teljesen biztos”, mert semmi oka sem volt egyik írástudónak sem arra, hogy kihagyja ezt, inkább arra van bizonyíték, hogy kibővítik a párhuzamos megfogalmazást egy megszokott teljes megfogalmazásra.

20:20 „ami hasznos” Pál mindent megtanított nekik, ami az evangéliumhoz kapcsolódott: hogyan kell elfogadni, hogyan kell megélni, hogyan kell megvédeni, hogyan kell hirdetni.

 „tanítottam azt nektek nyilvánosan és házanként” Ez valószínűleg azt jelenti, hogy Pál nemcsak hogy nyilvános gyűléseken tanított (nem titkos alkalmakon), hanem egyenként házaknál is (vagy lehet, hogy különböző, különálló házi gyülekezetekben). A lényeg, hogy jól tudták, hogy Pál hogyan viselkedett és hogy mit is mondott. Minden bizonnyal Pált némely helyi csoportok megtámadták. Így térítette el a kritikát.

20:22

NASB „a Lélektől kényszerítve”

NKJV „a lélektől kényszerítve”

NRSV „a Lélek foglyaként”

TEV „a Szentléleknek engedelmeskedve”

NJB „a Lélek rabjaként”

Ez BEFEJEZETT PASSZÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV. Megmutatja, hogy Pál érzékelte az isteni vezetést (vö. 18:21; 19:21; 20:23; I. Kor. 4:19; 7:40; 16:7). Lásd a 19:21 jegyzetét. A Szentlelket a 23. versben említi meg.

20:23 „a Szentlélek városról városra bizonyságot tesz, hogy fogság és nyomorúság vár rám”

Valószínűleg különböző prófétákat használt erre a Szentlélek, hogy figyelmeztessék Pált (vö. ApCsel 9:16; 21:4,10-12). Isten gyakran használ és küld valamit, ami negatívnak tűnik céllal és pozitív módon (vö. Ézs. 55:8-11). Pált nem térítették el a személyes nehézségei mindaddig, amíg azt hitte, hogy azok Isten céljait szolgálják.

20:24 „De én mindezekkel nem gondolok, sőt még az életem sem drága” Ez a fajta gondolkodás pont az ellenkezője a bukott, emberi, önközpontú gondolkodásnak. A keresztényeknek teljesen más világnézetük van. Meghaltak önmaguknak (megtérés) és a bűnnek, és Istennek élnek (vö. Róma 6; II. Kor. 5:14-15; Gal. 2:20; I. János 3:16). Az önmagunk zsarnoki uralmának való meghalás az önzetlen szolgálatot eredményezi.

 „elvégezhessem futásomat” Ez egy atlétikai kifejezés a versenyfutásra. Pál nagyon szeret sport metaforákat használni. Gyakran beszél úgy az életéről, mint egy atlétikai eseményről (vö. I. Kor. 9:24-27; Gal. 2:2; 5:7; Fil. 2:16; 3:14; II. Tim. 2:5; 4:7). Pál hitte, hogy Istennek van egy bizonyos meghatározott akarata, terve, célja az életére.

 „és azt a szolgálatot, amelyet az Úr Jézustól azért kaptam” Pál Damaszkuszban kapta elhívását (vö. ApCsel 9). Minden hívő el lett hívva és ajándékokat kapott a szolgálatra (vö. Ef. 4:11-12). Ez a felismerés, ez a világnézet meg fogja változtatni azt, ahogyan élünk (vö. II. Kor. 5:18-20). Mi, férfiak és nők, mind szolgálatban vagyunk! Meg lettünk mentve a szolgálatra. Mindannyian az evangélium és az ajándékok sáfárai vagyunk!

 „az Isten kegyelmének evangéliumáról” A bukott emberiség egyetlen reménye az Isten változatlan, kegyelmes irgalma. A Három-egy Isten mindent kirendelt, amire a bővelkedő élethez szükségünk lehet. A reményünk az Ő személyében van, és abban, hogy mit tett értünk. Meglepő, hogy milyen ritkán említi Lukács azt a FŐNEVET, hogy „evangélium” (a Lukács evangéliumában egyáltalán nem, és az ApCselben is csak kétszer, 15:7; 20:24), de az IGÉT sok-sok alkalommal használja mindkét könyvében.

20:25 „És most tudom, hogy közületek, akik között jártam … többé nem látja arcomat senki”

Azt tervezte, hogy elmegy Spanyolországba, de lehetséges, hogy a szövegösszefüggésben a Jeruzsálemben való közelgő bebörtönzésére és valószínű halálára utal. Ha a pásztori levelek Pál negyedik missziós útját írják le, akkor viszont visszatért erre a területre.

1. Efezus, I. Tim. 1:3; 3:14; 4:13

2. Milétosz, II. Tim. 4:20

3. Lehet, hogy még Tróászba is, II. Tim. 4:13

Pál hit által élt, Isten vezetése alatt. Nem tudta pontosan, mit hoz a jövő.

 „az Isten országát hirdetve” Lásd a 2:35 jegyzetét.

20:26 „mindenki vérétől tiszta vagyok” Ez egy zsidó idióma, mint az ApCsel 18:6, vagy még pontosabban az Ezék. 3:16 és köv. és 33:1 és köv. Pál hűségesen bemutatta az evangéliumot (vö. II. Kor. 2:17). Ez után azok, akik reagáltak erre, és azok, akik elutasították azt, saját döntésük súlyát hordozzák. Az egyik csoport a szolgálatra, a másik a pusztulásra (vö. II. Kor. 2:15-16).

20:27 „nem vonakodtam” Lásd a 20:20 jegyzetét.

 „Isten teljes akaratát” Mindig Isten teljes üzenetét kell hirdetnünk, nem csak azt a részt, ami a kedvencünk belőle! Lehetséges, hogy ez a judaistákra utalt, akik azt mondták, hogy Pál bizonyos részeket kihagyott az üzenetből (pl. a Mózesi Törvény-Judaizmus) vagy a II. Kor. 12 karizmatikusai, akik azt gondolták, hogy Pál híján van a szellemi megtapasztalásoknak. Isten célja az, hogy az emberek Vele való teljes kapcsolatra legyenek helyreállítva, ami a teremtés célja volt.

20:28 „Viseljetek gondot tehát magatokra” Ez egy JELENIDEJŰ AKTÍV FELSZÓLÍTÁS. Ezt a figyelmeztetést az I. Kor. 16:13-ban, a Kol. 4:2-ben és az I. Thessz. 5:6,10-ben is látjuk. A keresztény életnek mind isteni, mind emberi aspektusa is van. Mindig Isten kezdeményez és ő állítja fel a dolgok sorrendjét, de a hívőknek válaszolniuk kell, és folyamatosan ezt kell tenniük. Bizonyos értelemben mi vagyunk felelősek a lelki életünkért (vö. Fil. 2:12-13). Ami igaz az egyénre, mint keresztényre, az igaz a gyülekezeti vezetőre is (vö. I. Kor. 3).

 „és az egész nyájra” Ez az Isten népére alkalmazott metafora (vö. Zsolt. 23; Lukács 12:32; János 21:15-17). Továbbá innen ered az a kifejezés, hogy „pásztor”. Lásd a 20:17 jegyzetét. A gyülekezeti vezetők saját magukért és a gyülekezetükért is felelnek Isten előtt (vö. I. Kor. 3).

 „tett titeket a Szentlélek” Ez megmutatja a gyülekezeti vezetők kiválasztásában Isten isteni elhívását.

 „őrizőivé” Lásd a 20:17 jegyzetét.

 „az Isten egyházát” Az a kifejezés, hogy „Isten” a következő régi görög kéziratokban található meg: P74, A, C, D, és E, míg az „Úr” kifejezés a következőkben szerepel: MSS, א és B. Pál az „Isten egyháza” kifejezést használja gyakran, de az „Úr egyháza” kifejezést soha. A szövegkörnyezet azt támasztja alá, hogy „az Úr egyháza” a következő kifejezés miatt: „tulajdon vérével”, ami biztosan Krisztusra utal. Mindazonáltal pontosan ez az a fajta szerkesztői, írástudói változtatás, amit el is várnánk. Így aztán az UBS4 görög szöveg megtartja az „Isten” kifejezést, de „C” értékelést ad neki. Az „Úr” lenne a legszokatlanabb és a legnehezebb olvasata. Ez a szövegrész jó példaként szolgál arra, hogy az írástudók hogyan változtattak a szövegeken teológiai okokból. Erről egy jó értekezést találhatsz a következő könyvben: Bart D. Ehrmans, The Orthodox Corruption of Scripture, (Az Írások ortodox megromlása) 87–89. oldal. Az írástudók azért változtattak a szövegeken, hogy azokat a tanok szempontjából még erősebbé tegyék az ő idejükben előforduló krisztológiai eretnekségekkel szemben. Az ApCsel 20:28 számos változást mutat, amik valószínűleg belső történelmi/teológiai feszültségekhez kapcsolódtak. Még mielőtt kétségbeesésünkben kérdőn kitárnánk kezeinket, nem szabad elfelejteni, hogy az Újszövetségnek elég magas színvonalú szövegi hagyománya van, sokkal jobb, mint bármelyik másik ősi iratnak. Bár teljes mértékben nem tudhatjuk biztosra az eredeti kéziratok pontos, szó szerinti szövegét, ennek ellenére megbízható és pontos szöveg van a birtokunkban! Ezek a változatok nincsenek kihatással a főbb tanokra!! Lásd Rethinking New Testament Textual Criticism, (Újszövetségi szövegi kritika újragondolása) szerkesztője: David Alan Black.

 „amelyet tulajdon vérével szerzett” Ez az ÓSZ-i helyettesítő áldozat fogalmára utal (vö. III. Mózes 1-7; Ézs. 53). Ez valószínűleg továbbá egy elég erős utalás Jézus istenségére. Pál gyakran használ olyan kifejezéseket, amik erre az igazságra utalnak (vö. Róma 9:5; Kol. 2:9; Titusz 2:13). Ezt a görög kifejezést úgy is le lehet fordítani, hogy „sajátja által”, ami közeli rokonra utal (azaz az Ő Fia Jézus). F. F. Bruce, Commentary on the Book of Acts (Az Apostolok Cselekedetei könyvének kommentára) 416 #59 azt mondja, hogy ezt a kifejezést úgy kéne fordítani, hogy „Egyetlenének vére által”, amiről azt mondja, hogy a papiruszok ezt a változatot igazolják.

20:29 „dühös farkasok jönnek közétek” Ez a metafora a korábbi „nyáj” és „pásztor” metaforákra épül. Ez kihangsúlyozza a hamis tanítók problémáját, mind kívül (29. vers) mind pedig belül (30. vers). Mindannyian a bárányok öltözetében jöttek (vö. Máté 7:15-23; Lukács 10:3; János 10:12; továbbá interbiblikus apokaliptikus irodalmakban is, I. Énók 89:10-27; IV. Ezsdrás 5:18). A hívőknek meg kell vizsgálniuk azokat, akik azt mondják magukról, hogy Isten nevében szólnak (vö. I. János 4:1). Vizsgáld meg őket az evangélium felé való hűségükben, mind a szavaikban, mind a tetteikben (vö. 18-24; Róma 16:17-18).

20:30 „fonák dolgokat beszélnek” A „beszélnek” JELENIDEJŰ AKTÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV, míg a „fonák dolgok” BEFEJEZETT PASSZÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV, amit FŐNÉVKÉNT használt (közvetlen tárgy). Alapvető jelentése az, hogy „elfordítani”. Arra használták, hogy az emberi társadalmat leírják vele (vö. Lukács 9:41; Fil. 2:15). Ezt a cselekvést írja le (más kifejezést használva) a II. Péter 3:15-16.

 „hogy magukhoz vonzzák a tanítványokat” A teológiai kérdés a következő: „Ezek, akiket magukhoz vonzottak, szellemileg elveszettek vagy csak összezavarodtak?” (vö. Máté 24:24). Lehetetlenség dogmatikusnak lenni ebben, de a valódi hit folyamatos! (vö. I. János 2:18).

20:31 „Vigyázzatok azért” Ez JELENIDEJŰ AKTÍV FELSZÓLÍTÁS (vö. Márk 13:35), ami párhuzamos a 28. verssel, „vigyázzatok magatokra”. Isten vezetőinek és Isten egyházának folyamatosan oda kell figyelnie a hamis tanítókra – nem azokra, aki nem fogadják a személyes preferenciáinkat, hanem azokra, akik nem fogadják el az evangéliumot és annak életstílusra vonatkozó következményeit.

 „három évig” Ez Pál Efezusban eltöltött idejére utal. Ez az időszak magában foglalja Pál azon a területen végzett összes munkálkodását. Ezekkel a hívőkkel több időt töltött, mind bármely más városban, gyülekezetben vagy területen. Ők jól ismerték az evangéliumot. Most pedig meg kell azt védeniük és terjeszteniük kell!

20:32 „az Istennek” Ez azt jelenti, hogy „rábízni” (vö. 14:23). Felelősek vagyunk Isten előtt azért az evangéliumért, amit ránk bízott (vö. I. Tim. 1:18). Az a felelősségünk, hogy tovább adjuk azt másoknak, akik szintén továbbadják azt (vö. II. Tim. 2:2). Az a név, hogy „Isten” a következő kéziratokban található: MSS P74, א, A, C, D, és E. Az a kifejezés, hogy „Úr” pedig az MS B-ben található meg. Az UBS4 a Theos kifejezésnek „B” értékelést ad (majdnem biztos).

 „és kegyelme igéjének ajánllak titeket” Lásd a 24. vers jegyzetét. Ez az „evangélium” kifejezés szinonimája.

 „aki felépíthet benneteket” Figyeld meg, hogy Isten (az evangélium) személye és igazsága az, ami az érettségre vezet (vö. 9:31). Pál gyakran használja ezt a metaforát. Ezt a görög szót úgy is lehet fordítani, hogy „felépíteni” vagy „oktatni” (vö. I. Kor. 14). Ez az evangélium célja, nem csak az egyes hívők érettsége, hanem az egész gyülekezeté.

 „és örökséget adhat nektek” Az ÓSZ-ben Isten volt a léviták és a papok öröksége. Az ÚSZ-ben Isten az összes hívő öröksége, mert a hívők Isten gyermekei Krisztus személye és elvégzett munkája által (vö. Róma 8:15,17; Gal. 4:1-7; Kol. 1:12).

 „a szentek között” Ez BEFEJEZETT PASSZÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV. Lásd Különleges Téma: Megszentelődés a 9:32-ben.

20:33 „ezüstjét, aranyát vagy ruháját” Ezek a gazdagság tárgyai voltak. Pál itt cselekedeteit és motivációit védi. Az ÚSZ-ben a mohóság/kapzsiság és a szexuális buzdítás gyakran a hamis tanítók fémjelei (vö. I. Kor. 3:10-17).

20:34 „a magam szükségleteiről … gondoskodtak” Pál visszautasította a segítséget azoktól a gyülekezetektől, ahol éppen szolgált, mert a hamis tanítók mindenféle vádakkal illették motivációit. Pál magát tartotta el (vö. I. Kor. 4:12; 9:3-7; II. Kor. 11:7-12; 12:13; I. Thessz. 2:9; II. Thessz. 3:6- 13). Továbbá Pálnak, mint tanult rabbinak személyesen lelkiismeret furdalása lehetett volna, ha tanításáért pénzt fogad el. Mindazonáltal azt bizonygatja, hogy az evangélium szolgálóit meg kellene fizetni (vö. I. Kor. 9:3-18; I. Tim. 5:17-18). A következő könyvben nagyszerűen tömöríti az első századi földközi-tengeri világ történelmét: James S. Jeffers, The Greco-Roman World of the New Testament Era (Az újszövetségi kor görög-római világa). Megemlíti, hogy Pál arra utal, hogy mind három missziós útja során saját kezeivel dolgozott, hogy fizikai szükségleteit ellássa (vö. 28. oldal).

1. Első missziós út, I. Kor. 4:12; 9:6; I. Thessz. 2:9

2. Második missziós út, ApCsel 18:3

3. Harmadik missziós út, ApCsel 19:11-12; 20:34; II. Kor. 12:14

20:35 Figyeld meg, hogy a hívők kemény munkája nem a személyes nyereség vagy luxus miatt történt, hanem mások javára, akik szükségben voltak, Krisztus nevében (vö. II. Kor. 9:8-11). Pál Jézustól való idézete egyik evangéliumban sem található meg. Így aztán valószínűleg szájhagyomány volt. Ez a kifejezés, hogy „erőtlenek” nem az aggályoskodó keresztényekre utal (vö. Róma 14:1; 15:1; I. Kor. 8:9-13; 9:22), hanem a fizikailag szükségben lévőkre. Pál azért dolgozott, hogy eltartsa magát, és más szükségben lévő hívőket is.

20:36 „térdre borulva” Pál zsidó hátterét tekintve nem ez volt a hagyományos pozíció az imádkozáshoz. Lehetséges, hogy ez valamilyen különleges odaszánási rituálé volt (vö. 32. vers, 21:5).

 „Pál nyakába borultak” Az NKJV angol fordítás sokkal jobban leírja, szó szerint, „Pál nyakába estek”. Istennek hála azokért a gyülekezeti vezetőkért, akik azért jöttek, hogy segítsenek nekünk!

 „Különösen azon a szaván szomorodtak el, hogy többé nem fogják őt viszontlátni” Ez a 25. versre utal.
MEGVITATANDÓ KÉRDÉSEK

1. Miért védi meg magát Pál az efezusi vének előtt?

2.  Miért ment el Pál mégis Jeruzsálembe, mikor a próféták arra figyelmeztették, hogy látogatásának súlyos következményei lesznek? (22-23-as versek)
3. Miért van olyan sok hamis próféta minden korban és helyen? Ők meg vannak térve? Azok, akik követik őt, meg vannak térve? Ki a hamis próféta?
4. A 36-38-as versek hogyan bátorítanak minket arra, hogy szeressük és imádkozzunk a helyi vezetőinkért?
(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

Mészáros Zoltán, református lelkész (Bonyhád, 2013.01.15.)
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